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FERME EXPÉRIMENTALE CENTRALE 

{Ministère de P Agriculture) 
DIVISION DE LA BOTANIQUE. 



MALADIES DE LA POMME DE TERRE 



Pau James Fletouer, M.S.R.C, M.S.L. 

Il ost pou do maladies des plantes agricoles qui occasionnent 
plus do pertes aux cultivateurs du Canada que celles que le Pro- 
fesseur L. II. Jones,, du Vermont, a si bien nommées Rouille 
iiAïivK et Rouille tardive des pommes de terre. Elles sont or- 
dinairement confondues sous le nom de " pourriture de la pomme 
de terre " et " rouille de la pomme de terre " ; mais bien qu'elles 
offrent les mêmes aspects, elles sont cependant très distinctes, et 
sont dues aux attaques de deux parasites végétaux différents. 




Fio. I. — houille iiativk. 
{Prêté» par le Prof. L. B. Jones.) 




1. La Rouille hativk. — Cette maladie est causée par le cham- 
pigûon Macrosporiuin solani, E. et M. , et apparaît dans les mois 
de juin et de juillet, alors que des taches d'un brun grisâtre appa- 
raissent sur les plus vieilles feuilles. Ces dernières deviennent 
bientôt sèches et cassantes, et dans des mauvais cas, toute la feuille 
est affectée, de façon qu'il ne reste plus que les tiges, et les tuber- 
cules cessent de croître. 

L'apparence de cette maladie est bien indiquée par la fig. 1. 




FIG. 2. — ROUILLE TARDIVE. 

(^Prêtée par le Prof. L. B. Jones.) 
2. La Rouille tardive, pourriture de la pomme de terre. — Cette 
maladie de la pomme de teri-e est due aux attaques d'un parasite 
fongueux, appelé Vhytophthora infcstans, D. By. Voici en résu- 
mé l'histoire naturelle de cet ennemi : Il passe l'hiver à l'in- 
térieur du tubercule de la pomme de terre, avec lequel elle est mise 
dans la terre au printemps. Dès que la pomme de terre commence 
à pousser, le parasite croît en même temps, s'étendant à travers les 
tissus des tiges, et vers la fin de juillet elle produit sur le dessous 
des feuilles une abondance de spores, ou de corps reproducteurs 
faisant l'office de graines. Ces spores sont excessivement petites, 
mais sont en nombres si considérables qu'elles font fré(juemment 
paraître le dessous des feuilles comme couvert de givre. Quand 
ces spores se produisent ainsi, on dit que les feuilles " se rouillent" 
parce qu'elles se couvrent de taches brun foncé (voir fig. 2), pro- 
venant du dessèchement des tissus dont le parasite a absorbé le 
outenu. C'est de ce moment que lacontagion se propage. Quelques- 
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unes des spores sont emportées par le vent ; elles tombent sur les 
feuilles de plantes voisines et produisent de nouvelles taches de 
rouille, tandis que d'autres tombant sur le sol sont entraînées par 
les eaux sous la surface et atteignant les tubercules en voie de for- 
mation produisent la pourriture. La pourriture humide, telle qu'on 
la voit en automne dans les tubercules, est la forme la mieux con- 
nue de cette maladie, mais la maladie est réellement une pourriture 
sèche qui tue le tubercule, et en automne la pourriture humide s'en- 
suit comme résultat de la décomposition. En hiver la maladie 
apparaît dans les tubercules sous forme de tissu malade dur et 
blanchâtre. 

Dans ce district-ci les taches brunes ne se font généralement pas 
voir avant le 1er août, et elles sont le premier indice de la présence 
de la maladie dans le champ. En général elles n'apparaissent 
d'abord que sur quelques feuilles, mais si le temps est favorable, la 
maladie se répand rapidement, le vent disséminant lesspores depuis 
ces centres de contagion, de sorte qu'un grand cliamp peut devenir 
tout malade en quelques jours, et le résultat en est l'anéantissement 
de la récolte de pommes de terre. 

REMÈDES. 

Des expériences soigneuses ont montré qu'en traitant au pulvéri- 
sateur les plantes des pommes de terre cinq ou six fois à des inter- 
valles d'environ deux semaines, — commençant de bonne heure en 
juillet, pour la rouille hâtive, et au moment où les taches foncées 
apparaissent pour la pourriture de la pomme de terre — avec un mé- 
lange de sulfate de cuivre et de chaux dans de l'eau, qui est conn 
sous le nom de '< bouillie bordelaise," on peut contrôler dans une 
grande mesure ces deux maladies dévastatrices. 

MouilUe bordelaise. 

Sulfate de cuivre o livres. 

Chaux fraîche 4 livres. 

Eau 45 gallons. 

Pour préparer la bouillie bordelaise, on prend 6 livres de sulfate 
de cuivre (vitriol bleu) en poudre et ou les renferme dans un sac 
de toile mince— un sac à sel fera l'affaire — on suspend ce sac à un 
bâton mis en travers d'un baril à demi rempli d'eau nette, de façon 
à ce que le sac soit juste au-dessous de la surface de l'eau, et le sulfate 
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de cuivre se dissoudra dans une heure ou deux. Dans un autre 
vaisseau, on fait éteindre 4 livres de chaux dans une quantité d'eau 
suffisante pour former une bouillie claire. On passe cette bouillie 
à travers un tamis fin ou une toile à sac afin d'enlever tous les gru- 
meaux. Lorsque le sulfate de cuivre est tout dissous, on verse 
lentement la bouillie dans le baril, en ayant soin de brasser le 
mélange tout le temps. Ensuite on remplit le baril d'eau jusqu'au 
bord, et la bouillie est prête à servir. 

Pour appliquer cette bouillie sur les feuilles, le moyen le 
meilleur et le plus éconoiçique est incontestablement une pompe à 
pulvérisateur convenable, mais si l'on n'en a pas, on peut obtenir de 
bous résultats qui feroat plus que compenser la peine prise, en 
appliquant la bouillie à l'aide d'arrosoirs " ^tommes à trous fins. 
Il y a plusieurs espèces de pompes à pulvérisateur dans le commerce ; 
la plus commode peut-être pour ce travail est une pompe foulante 
fixée sur un tonneau monté sur des roues, qu'un cheval mène à 
travers le champ. Des machines plus petites, appelées hottes, 
pulvérisateurs, consistent en réservoirs contenant une petite pompe 
foulante, et qu'un homme peut porter sur le dos. Le prix de ces 
deux espèces de pompe varie de $10 à $20, et sont en vente che? la 
plupart des grainetiers. Il sera nécessaire de faire deux ou trois 
applications afin de protéger parfaitement la récolte. Il i^'y a 
aucun danger que la bouillie ci-dessus brûle les feuilles. 

Un grand avantage de ce mélange est que l'on peut appliquer 
en même temps le vert de Paris, qui est le seul remède pratique 
contre le barbeau de la pomme de terre (mouche à patate). Pour 
cela, on délaye d'un quart de livre à une demi-livre de vert de Paris 
dans un peu d'eau, de manière à eu faire une pâte épaisse, que l'on 
ajoute ensuite aux 45 gallons de bouillie bordelaise ; en d'autres 
mots, on en met la même quantité que dans l'eau claire. 

Pendant l'application il faut agiter constamment le mélange, 
car la chaux de la bouillie bordelaise et le vert de Paris se précipi- 
tent rapidement au fond de tout mélange qu'on laisse en repos. 

Temps pour V appliquer. — La bouillie bordelaise est un préventif, 
et le meilleur temps pour l'appliquer est juste avant l'époque où 
les maladies que l'on vient de décrire font généralement leur appa- 
rition dans la localité, l'objet étant de garder les plantes, pendant 
tout le temps qu'elles sont exposées à être attaquées, recouvertes 
de la préparation fongicide. 
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La rouille hâtive dans cette partie du Canada apparaît <rén(^vale. 
ment a la fin de juin ou de bonne heure en juillet. La rouille 
tardive ou pourriture de la pomme de terre apparaît rarement 
avant août. En conséquence l'arrosage avec le pulvérisateur 
devrait commencer en juillet, et être répété toutes les doux 
semaines au moins jusqu'à la fin d'août. 



J. pletcher/ 

botaniste. 



Wm. Saundebs, 

Directeur, 
Ottawa, 1er juillet 1894. 



